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 DECLARATION OF ABIGAIL DOE 

I, ABIGAIL DOE, hereby declare as follows: 

1. I make this declaration based on my personal knowledge except where 

I have indicated otherwise.  If called as a witness, I could and would testify 

competently and truthfully to these matters.  Out of fear for my life and the lives of 

my children, I am submitting this declaration using a pseudonym so I do not reveal 

my true identity and my current whereabouts. Further, I have withheld particular 

dates and names of places because I am afraid that my persecutors may be able to 

identify me and will harm me or my family as a result. 

2. I am a female Mexican national.  I have two children.  They are 7 and 

9 years old.  Until recently, we lived in Central Mexico.  In May 2017, my husband 

disappeared.   

3. My husband worked transporting food and goods across Mexico via 

tractor-trailer.  In May 2017, before his disappearance, my husband told me he was 

approached by individuals who wanted him to use his tractor-trailer to transport 

drugs for them.  He said no.  I believe that they threatened my husband that if he 

did not do what they said, that he or his family would be harmed.  My husband 

sounded very worried when he told me about what had happened.  He told me that 

he did not want to work for these individuals because he did not want to put  my 

life, or the lives of our children, in danger. 

4. One day in May, 2017, per his usual routine, my husband awoke early 

and left the house for a long delivery trip.  By mid-morning, he had not called me, 

which was highly unusual and it worried me very much because of the threat the 

cartel made against him.  Even though I tried many times over the next two days, I 

was unable to reach him.  I feared the worst because he usually was in constant 

communication with me. 

5. About two days after he disappeared, still unable to reach him, I went 

to the local governmental authorities to file a missing person’s report.  Because the 
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authorities told me I had to wait 72 hours to submit such a report, I was turned 

away. 

6. A few hours after trying to file the report, on my way to pick up my 

children from school, I was stopped at gunpoint by three armed men in black head-

coverings in a black van or SUV.  These men grabbed me and forced me into the 

car.  They told me that if I continued to ask about my husband’s disappearance, 

they would kill me and my children.  They told me that if I continued to look for 

him, that I would find him in pieces in a remote field.  They warned me that if my 

children and I wanted to stay alive, we must leave.  I still do not know where my 

husband is, and I fear that he was murdered because he refused to collaborate in 

transporting drugs. Central Mexico  is controlled by cartels, and primarily La 

Familia Michoaocan (Michoacan Family), the Zetas and the Caballeros 

Templarios (the Knights Templar).  I believe that members from one of these 

cartels most likely killed my husband and I am afraid that they will kill my 

children and me also. 

7. The gunmen seemed to know where I lived, knew my phone number, 

and knew what happened to my husband.  I was terrified, confused, and incredibly 

anxious.  I called my parents for advice, and we decided that my only hope of 

being safe and protecting the lives of my children was to seek asylum in the United 

States.   

8. I quickly gathered my children, packed some clothes, and boarded the 

first available bus to Tijuana.  The bus ride took nearly two days. 

9. My children and I arrived in Tijuana on May 24 around 4:00 p.m.  We 

went immediately to what appeared to be an immigration processing line, which I 

later discovered was the Port of Entry at San Ysidro. 

10. When I reached the front of the line, I informed a person in a dark-

blue shirt who spoke Spanish that I wanted to apply for asylum.  I told him about 

my husband’s disappearance and the threats to me and to my children.  I explained 
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briefly what happened to our family and our fear of return.  He escorted me to 

different immigration officers inside of the building. 

11. When I met with other officials, I repeated my desire to apply for 

asylum, but I was not allowed to explain my circumstances in detail.  I was 

searched, photographed, and fingerprinted, as were my children.   

12. I was next led into another room and asked to wait.  Eventually, I was 

approached by other officers who asked me to explain the nature of my husband’s 

disappearance.  I was able to explain briefly that my husband had disappeared and 

that I was abducted and threatened by men who I believe are members of a well-

known cartel.  There are two major cartels in my community who are always 

fighting over territory.  I do not know which cartel made my husband disappear, or 

threatened my children and me.  I again repeated my desire to apply for asylum.  I 

told them I was scared for my life and for the lives of my children and that I did 

not feel safe in Mexico.   

13. The officers did not allow me to explain further and instead told me 

that I did not qualify for political asylum in the United States.  I tried to express in 

greater detail the circumstances of why I wanted to apply for asylum but this was 

met with the same response: I simply did not qualify.   

14. The officers also said that they would keep me there all night if I kept 

asking questions, that if I insisted on entering the United States, that my children 

would be taken away from me.  They did not explain why.   

15. The officers told me that the only option I had would be to let the 

Mexican government handle my situation.  They explained that Mexican 

authorities could help me relocate within Mexico and that they would help keep me 

safe.  They let me know I had two choices: I could pass through and have my 

children taken away, or I could return to Mexico and seek help from the Mexican 

government.  I did not want to lose my children.  And I did not understand what 

the Mexican authorities had to do with my desire to apply for asylum, especially 
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because I had already asked for help from the authorities in my hometown, and 

they had failed to help or protect us. 

16. The officials gave me a document in English that I could not read or 

understand.  I asked what it meant and was told that it was so that “Mexican 

authorities can help you,” that it was “not a deportation form,” and that “it was not 

anything bad.”  They recorded me with a video camera and told me to say that I 

agreed to accept the help of the Mexican authorities.  They repeated this multiple 

times, and at no point did they explain to me anything further about the document 

or video. 

17. I agreed to sign the document even though I did not understand what 

it said.  The document was not translated for me.  I had been threatened with death 

at gunpoint only two days before, and had taken a two-day bus ride across the 

country.  I was exhausted, confused, and frightened: not just for myself, but for my 

children as well.  I was afraid if I did not sign the document, the officers would 

carry out their threats and take my children away from me.   

18. Later, I was taken to a different office and the officers there orally 

translated the document into Spanish. However, I really did not know if the 

translation had been done correctly. I do not speak English and was not able to 

confirm. I do not recall being asked any of the questions on the form by the 

immigration officers and I do not recall giving the answers that the officers wrote 

on the form.  The form states that I said I do not have a fear of return to my home 

country of Mexico.  This is absolutely false.  I was threatened by men at gunpoint 

who I believe killed my husband and I am still terrified they will find me and my 

family in Mexico.  The authorities are unable to protect us and there is no one who 

can keep us safe. 

19. After I signed the documents, an immigration officer took me back 

into Mexico and left me and my children to fend for ourselves.  Initially, my 

children and I stayed at a shelter in Tijuana because we had no money to stay 
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1 anywhere else. I met other families in the shelter who were also not permitted to 

2 cross into the United States to apply for asylum. 

3 20. Two weeks ago, the people who run the shelter told me I could not 

4 stay there any longer. A lawyer from Al Otro Lado found a place for my children 

5 and me to stay temporarily, but we cannot live here much longer. I cannot support 

6 myself in Mexico because my children and I must remain in hiding to protect our 

7 lives. 

8 21. I still wish to seek asylum inside the United States, where my family 

9 and I would be safe, and would like to try again. But I am afraid that if I try again, 

10 I will simply be turned away again or be given the same choice by the officers -

11 that if I cross, I will lose my children. 

12 I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

13 America that the foregoing is true and correct. 

14 Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

Abigail Doe 

CERTIFICATION 

I, Hilda Gissela Bonilla, declare that I am fluent in the English and Spanish 

23 languages. On July 7, 2017, I read the foregoing declaration and orally translated 

24 it faithfully and accurately into Spanish in the presence of the declarant. After I 

25 completed translating the declaration, the declarant verified that the contents of the 

26 foregoing declaration are true and accurate. 

27 I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

28 America that the foregoing is true and correct. 

5 
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DECLARATION OF BEATRICE DOE 

I, BEATRICE DOE, hereby declare as follows: 

1. I make this declaration based on my personal knowledge except where 

I have indicated otherwise.  If called as a witness, I could and would testify 

competently and truthfully to these matters.  Because I am scared for my safety, I 

am submitting this declaration using a pseudonym so I do not reveal my true 

identity and my current whereabouts. Further, I have withheld particular dates and 

names of places because I am afraid that my persecutors may be able to identify 

me and will harm me or my family as a result. 

2. I am a native and citizen of Mexico.  I am 33 years old.  I have three 

children.  They are seven years old, eleven years old, and fifteen years old.   

3. On May 24, 2017, I fled Southern Mexico with my three children and 

my nephew.  My nephew is like a son to me because I have raised him since he 

was about three years old. His parents abandoned him shortly after he was born 

and he lived with his grandmother for about two years before coming to live with 

me. 

4. For about the past year, my nephew was targeted by the Zetas, a 

dangerous drug cartel in Mexico that controls much of Southern Mexico including 

the place where we are from.  My nephew worked with a group of young men 

selling goods.  In the state in which I am from in Southern Mexico, the Zetas 

demand money from people who work in the market.  The Zetas demand that the 

people in the market pay this fee, which they call the cuota (“fee”), in order to be 

able to work.  If they fail to pay the cuota, then the Zetas will kill them for failing 

to obey and to use them as examples to others in the community.   

5. The Zetas threatened my nephew by saying that if he did not pay the 

fees that they would beat him up or cut him into pieces and put him in a plastic 

bag.  He paid the fees for about a year.  He was afraid that if he did not continue to 

pay, that the men would kill him.  The Zetas also threatened to harm his family 
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alleging that they knew where to find them. They made these threats to my nephew 

so that he would continue to make payments.   

6. After about six months, the demands for the fees became more 

frequent, and they increased the amount he had to pay.  When he was not able to 

pay, the Zetas told him they would kill him and his family to punish him.  This 

happened around the same time that they began to pressure him into joining them.  

My nephew understood this to mean that they wanted him to work for them.  

Again, the Zetas told him that if he did not join them, that they would beat him up 

and increase the fees.  The Zetas beat up my nephew on at least two separate 

occasions for not being able to pay the increased fees amount.  He was reluctant to 

tell me that the Zetas had beaten him because he knew how worried I would be.  I 

did not see the bruises on his body until several days later. I feel responsible for 

him and treat him like he is my own son.  When I learned that the Zetas were 

targeting him, I was very concerned and was not able to sleep at night. I was afraid 

that they would hurt him again. 

7. To escape this violence, my children, my nephew and I all fled 

Southern Mexico to seek asylum in the United States.  My nephew told me that the 

Zetas are looking for him in Southern Mexico.  One of the young men who worked 

with him called him after we unsuccessfully tried to seek asylum and told him that 

the Zetas already knew that he fled and were looking for him to kill him. 

8. We also fled Southern Mexico because I suffered terrible domestic 

violence at the hands of my husband, the father of my children.  In May, 2017, I 

reported my husband to the Office of Integral Development for Families 

(Desarrollo Integral de la Familia– “DIF”) and to the office of the Municipal 

Agent (Agente Municipal) for the domestic violence.  I reported him because I 

could not stand his abuse any longer and wanted to protect my children.  He would 

beat me regularly, several times a month.  I often had bruises on my body.  These 

agencies called him to present himself to speak about the situation, but he told 
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them that he would continue to do what he wanted with me and his children.  I was 

afraid that the beatings would worsen as a result of making a report to the 

authorities.  I left my house that same day and stayed at my mother’s house.  Two 

days after I reported my husband, we left Southern Mexico and started our journey 

to Tijuana, where I intended to ask for asylum in the United States. 

9. We first attempted to seek asylum on May 25, 2017.  We went to the 

Otay Mesa Port of Entry.  We walked up to the port and stood in line to enter.  We 

passed by the first security post.  A man standing in a black uniform motioned for 

us to go into one of two lines.  He did not ask for any documents, and he did not 

say anything to us.  We passed through the turnstile and then encountered two 

immigration officers in blue uniforms.  One of the officers stood to the side and did 

not say anything.  The other officer asked for our documents.  I told him that we 

were from Mexico and showed him my Mexican identification card.  He told me 

that we needed other documents in order to enter the United States.  He told me to 

wait while he got another officer.   

10. When the next officer came to talk to us, I told him that we wanted to 

apply for asylum.  This officer was also dressed in a blue uniform.  I told him that 

we were being threatened and wished to request asylum in the United States.  He 

listened to me and said that they did not provide that type of service at the Otay 

Mesa Port of Entry, but that we should go to the San Ysidro Port of Entry instead. 

One of the officers escorted us to the gate, and we left the Otay Mesa Port.  As we 

were leaving, the same officer who asked for my identification said that the 

officers were tired of poor people coming to the United States.  

11. We then took a taxi cab to the San Ysidro Port.  The taxi driver 

pointed to the entrance of the Port and told us where to go.  We proceeded to the 

Port until we encountered a large gate.  There were immigration officers in blue 

uniforms.  We got in line.  One of the immigration officers asked for our 

documents, and I handed him my Mexican identification card.  He asked me what 
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we were doing there and what we wanted.  I told him that we needed help because 

my life and the lives of my children and my nephew were in danger in Mexico.  I 

told him that I was afraid of my husband. 

12. The immigration officer told me that many people from Veracruz, 

Guerrero, Michoacan, and other states in Mexico had done the same exact thing – 

come to the United States to ask for help.  He asked me why we had to go to the 

United States, and said that Mexico has 32 states and that we could have gone to 

any of those states to be safe.  He told me that the United States government had 

no obligation to help us.  He also told me that we did not have a right to enter the 

United States because we were not born in the United States.  He told me that I had 

no rights.  He told me that I should be asking for help from the Mexican 

government.  

13. This officer then led us into an office.  Next, a female immigration 

officer in a blue uniform walked into the room.  She put gloves on and put my 

children behind me.  She told me to put my hands on my head.  She spread my legs 

and patted me down.  When she did this, I cried out in pain.  My husband had 

beaten the side of my body, and the bruises were still fresh.  She did the same to 

my children.  She told me to remove all accessories.  She checked my hair as if she 

was checking my hair for lice.  She told me that she was checking my hair, which 

was in a bun, for drugs.  She told me it was for national security.  She made sure 

that I did not have anything sharp.  She also checked our bags for drugs.  

14. This officer did the same to my children.  The officer instructed the 

children to take off their sweaters and to empty their pockets.  The officer also took 

away the children’s belts.  

15. The officer then took us to a separate room next door.  There were 

two women and two men in this room.  They all were speaking in English.  The 

officers asked us again why we were trying to go to the United States.  I explained 
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that we were fleeing violence and that we wished to ask for asylum in the United 

States. 

16. I gave the officer each of my children’s birth certificates.  The officer 

then asked about my nephew.  I told the officer that he was my nephew.  She 

replied that I had probably kidnapped him.  She said that if I did not provide 

documentation proving that he was my nephew, that they would take him away 

from me.  

17. The officer then took a picture of me.  I explained again that we were 

trying to leave Mexico because we had been threatened and because I had suffered 

domestic violence and was afraid for my life.  The woman with the gloves on – the 

one who had searched me and my children before – was walking around the room 

saying that “it was always the same.”     

18. As the immigration officers were interrogating me, another mother 

and her two small children were brought into the room.  A different female officer 

also searched this mother and her children.  The officer searched the mother by 

touching her private parts and was aggressive.  The mother was crying.  

19. Next, the officer took my fingerprints and told me that we were now 

going to speak to another officer.  We sat and waited while the other mother in the 

room was being harshly interrogated, in the same way.  After about thirty minutes, 

a male immigration officer came into the room and told us to follow him.  They 

took my nephew away to another room to talk to him separately.  

20. My nephew told me later that the immigration officers asked him a lot 

of questions about where his parents were, where he was from and how long he 

had been living with me.  The immigration officers asked my nephew if he was 

willing to enter the United States if I stayed in Mexico.  He said no and that he 

wanted to stay with me.  They told my nephew that if he still wanted to cross to the 

United States, they were going to place him in the custody of Mexican authorities.  

My nephew told the officers that he was afraid to go back to Mexico.  The 
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immigration officers told him all the same things they had already told me – that it 

did not matter that we were afraid, and that there were many other places for him 

to live in Mexico.   

21. The immigration officers asked me for my husband’s name and told 

me that they were going to take my nephew away from me unless I signed a 

document that they placed in front of me.  The officers told me that if I signed the 

document, I would still have the opportunity in the future to get a work visa in the 

United States.  They said I did not have a right to be there, but if I insisted, that I 

was going to go to jail.  They said that for my own good, I should sign the 

document and that it would not affect my record.  When I asked the immigration 

officer what he meant by “record,” he started banging on the table and yelled at me 

that I had to sign the document.  I was afraid and felt that I did not have another 

option but to sign the document.  I told the officer that I did not understand what I 

was signing because the document was in English and I only speak Spanish.  The 

only words I understood on the form were my name and the names of my children 

and my nephew.   

22. After I signed the document, the immigration officer took us from the 

room, returned our belongings to us, and handed me the document that I had just 

signed.  As we left, he said that we were already in Tijuana and that we would be 

safe there.  We were then escorted to another office with Mexican immigration 

officials, and we returned to Tijuana.  

23. The same day, just a few hours after leaving the San Ysidro Port of 

Entry, my nephew received a phone call from a friend in Southern Mexico who 

told him that the Zetas were looking for him and that he should be careful.  I called 

my sister in Southern Mexico and explained what had happened.  She told us to go 

back to the Port of Entry and try again. 

24. The next day, on May 26, 2017, we again went to the San Ysidro Port 

of Entry very early in the morning to try for the third time to seek asylum in the 
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United States.  I saw one of the same female immigration officers wearing a blue 

uniform that I had seen the day before.  The female officer recognized me and said, 

“You again!?”  The female immigration officer asked me how I could assure her 

that my children were not going to become delinquents in the United States.  She 

told us that we had no right to ask for asylum, and no right to enter the United 

States.  She told me that if I tried to return, I would be put in jail for three years.  I 

told her that we were afraid to return to Mexico because we feared for our lives.  

She said that this did not matter. 

25. They took us to a different office, and they separated my nephew from 

my children and me.  More officers spoke to my nephew separately.   I could not 

hear what they were saying, but afterwards, he told me that they had again 

threatened to transfer him to Mexican authorities and return him to Southern 

Mexico.  Later, they gave us food and then escorted us out of the office and back to 

Mexico. We were very tired. 

26. We returned to Tijuana, where we stayed in a shelter because we have 

no money.  Two weeks ago, the people who run the shelter said we could not stay 

there any longer.   A lawyer from Al Otro Lado found a place for us to stay 

temporarily, but we cannot live here much longer.   I cannot support myself in 

Mexico because my children and I must remain in hiding to protect our lives.    

27. I am afraid with every day that passes that the Zetas, or my husband, 

will find us in Tijuana.  My husband has called me since I have been in Tijuana 

and told me that he knows I am here.  Because it only took us about one day to 

travel to Tijuana, we are very vulnerable staying here. I would like to try to cross 

again with my family and ask for asylum in the United States, where my family 

and I will be safe.  But I am afraid that if I try a fourth time, they will turn us away 

again or put me in jail.  

 

Case 2:17-cv-05111-JFW-JPR   Document 98-3   Filed 11/13/17   Page 8 of 9   Page ID #:1404



1 I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

2 America that the foregoing is true and correct. 

3 Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 

4 

5 

6 

7 

8 

Beatrice Doe 

CERTIFICATION 
9 

I, Hilda Gissela Bonilla, declare that I am fluent in the English and Spanish 
10 

languages. On July 7, 2017, I read the foregoing declaration and orally translated 
11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

it faithfully and accurately into Spanish in the presence of the declarant. After I 

completed translating the declaration, the declarant verified that the contents of the 

foregoing declaration are true and accurate. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

America that the foregoing is true and correct. 

Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 
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DECLARATION OF CAROLINA DOE  

I, Carolina Doe, hereby declare as follows: 

1. I make this declaration based on my personal knowledge except where 

I have indicated otherwise.  If called as a witness, I could and would testify 

competently and truthfully to these matters.  Because I fear for my safety, I am 

submitting this declaration using a pseudonym so I do not reveal my true identity 

and my current whereabouts.  Further, I have withheld particular dates and names 

of places because I am afraid that my persecutors may be able to identify me and 

will harm me or my family as a result. 

2. I am a female Mexican national and was born in 1979.  I have three 

children, one of whom is a U.S. citizen.  They are 9, 15 and 18 years old.  Until 

recently, we lived in Southern Mexico.   

3. In May 2017, my brother-in-law (my husband’s brother) was 

kidnapped, tortured and killed by members of a drug trafficking cartel.  There are 

two primary criminal organizations in  the state in which I live in Southern Mexico 

that traffic drugs and that are in a war with each other.  These groups regularly 

kidnap and murder civilians and especially police officers, which is why I believe 

that members of a drug trafficking cartel targeted my brother-in-law.  Also, my 

brother-in-law had already been kidnapped and severely beaten about one year 

before, in May 2016.  During that incident, the cartel members told my brother-in-

law that if he ceased investigating their activities, that they would leave him alone.  

However, he continued because that is his job. 

4. One day at the police station, several of my husband’s coworkers ran 

to him while he was working and told him that his brother, my brother-in-law, was 

being kidnapped.  My husband ran to where his brother was being taken away in a 

van, just across the street from where he worked. My husband tried to follow the 

van but the men in the van started shooting at him. My brother in law’s 
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dismembered body was found the same day he was kidnapped in garbage bags in a 

cemetery.  They targeted my brother-in-law because, like my husband, he was a 

police officer.  Police officers are frequently targeted by the cartels in our 

community.  We filed a police report the same day that my brother-in-law’s body 

was found.  There was no substantial investigation. 

5. My husband is a police officer in Southern Mexico. One day after my

brother-in-law was killed, my husband came home and showed me a picture on his 

phone of two men. He told me that one of these individuals in the picture was one 

of the men who had killed his brother.  My husband recognized these men because 

the two men were former police officers who had defected and were now working 

for one of the cartels. 

6. After my brother-in-law was kidnapped and murdered by the cartel,

members of a different cartel threatened my husband, both in person and over the 

phone.  We knew that the threats were from the second, different, cartel because 

they demanded to know intelligence about the first cartel who had killed my 

brother-in-law.  I think that many people believe that police officers such as my 

husband have information.  

7. The threats to my husband were related to my brother-in-law’s

murder.  In particular, in May 2017, at my brother-in-law’s funeral, members of 

the other cartel approached my husband and demanded to know more information 

about the cartel members who had kidnapped his brother.  The cartels want to have 

as much information as possible because information is power.  They told my 

husband that if he did not provide the information they had requested, he would 

meet the same fate as his brother had: killed and put in bags.  The next evening, my 

husband and I saw a van drive by our house at least twice.  It was the same van that 

had been used to kidnap my brother-in-law. 

8. My husband went into hiding at his parents’ house because he was

afraid for his life. 
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9. Several days later, members of one of the cartels threatened me when

I was in town taking care of business.  They demanded to know where my husband 

was, and they reminded me that I had three girls.  I understood this to be a threat to 

my children and me. 

10. Later that day, my children and I were followed by two men when I

left work.  My children were with me at work that day because I was afraid for our 

safety and I wanted them close.  They were waiting outside of my work and 

followed us as we rode home on the bus.  I was frightened and got off at a different 

stop instead of traveling to our normal stop to return home.  The men followed us 

off the bus and into a restaurant.  They sat down next to us at the restaurant and 

took pictures of us.  The men then left the restaurant, and we immediately took a 

taxi home.   

11. The next evening, two cars stopped in front of my house, and five

men got out.  Two of the men came onto my property while the other three men 

waited outside.  The two men used flashlights to search through the windows of 

my home to see if anyone was inside.  I hid with my daughters in the bathroom so 

that the men would not see us.  I was terrified and feared for my life and the lives 

of my daughters.    

12. Based on these incidents and the threats my family received, I decided

to flee with my children.  We did not file another police report because we did not 

think that the police would carry out an investigation, especially after no one had 

been arrested following my brother-in-law’s murder.  Also, we were afraid that the 

cartels would harm us in retaliation for bringing charges. 

13. My husband also fled but did not tell anyone where he was going out

of fear for our family.  The cartel members were actively looking for my husband, 

so we decided to flee separately, in the hope that my daughters and I would be 

safer.  My daughters and I packed two bags and left in the middle of the night on 

May 17, 2017.  We took a bus to Mexico City and a plane to Tijuana the same day.  
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When we arrived in Tijuana, we went immediately to the San Ysidro Port of Entry. 

We arrived at the San Ysidro Port of Entry at approximately 6:30 p.m.   

14. My daughters and I walked for a long time on a bridge with a tunnel.

At the end of the bridge, there was a door with approximately six officers all 

wearing dark navy blue uniforms.  The officers asked me where we were going.  I 

told the officers that I wanted to apply for asylum.  The officers directed us to an 

area with cubicle stations.   

15. There were other officers waiting at the cubicle stations who all had

the same uniform.  One of the officers looked at my documents, including my U.S. 

citizen daughter’s U.S. birth certificate, her expired identification card from 

Portland, Oregon, and her U.S. passport, which was also expired.  After I explained 

what had happened to my family and that we were afraid of returning, I was taken 

to another room where a female immigration officer took my fingerprints and 

searched us.   

16. The officer then took my three children and me to a separate room.

Another officer came by and locked us in the room.  No one explained to us what 

was happening.  We waited for someone to come back to the room but no one 

came.  We were exhausted having fled in the middle of the night, so we went to 

sleep.  The room only had mats on the floor and did not have beds.  

17. The next morning, on May 18, 2017, I was taken to a large room with

a table.  Two male officers sat on one side of the table.  My children were told to 

wait outside the room.  The two men asked me questions in Spanish regarding why 

I came from Southern Mexico, and I again explained what happened to my family 

and me.  The two men searched on the Internet regarding information about how 

my brother-in-law was killed to confirm what I had told them, and one of them 

mentioned an article he found about the murder that said my brother-in-law had 

two brothers.  I believed that the officer understood that my husband was also in 

danger.  
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18. The two officers then talked amongst themselves in English, which I

did not understand as I only speak Spanish.  One of the officers told me that based 

on his experience, I would not receive asylum.  He said that the protection I was 

seeking in the United States could be provided by the Tijuana authorities.   

19. The officer then asked if anyone was waiting to pick up my 15-year-

old U.S. citizen daughter after she crossed.  I explained that her godfather, who is a 

permanent resident, lived in Portland, Oregon.  The officer said that my daughter 

would not be taken to Portland, Oregon, and only would be taken as far as Los 

Angeles, California.  I explained that I could contact my daughter’s godfather to 

make arrangements, but the officer told me that the state would take her and place 

my daughter in foster care until she turned 18.  The officers did not give me the 

opportunity to contact my daughter’s godfather, and I did not want her separated 

from her sisters and me and placed in foster care.    

20. The officer then told me that if I was granted asylum, I could get my

daughter out of foster care, but that he was certain I would not be granted asylum 

and that I would be deported.  He said that I would not be allowed to return to the 

United States for 10 years and therefore would not be able to see my daughter until 

she became an adult.   

21. The officer then told me that there was a way that I could get out of

there voluntarily so that my daughter would not be taken from me and placed in 

foster care.  He told me that unless I wanted them to take my daughter from me, I 

had to make a statement on video showing that I was not afraid of returning to 

Southern Mexico.  

22. I did not want my daughter, who is only 15 years old, to be taken from

me and placed alone in foster care.  I felt like I had no choice but to do what the 

officer told me to avoid being separated from my daughter.   

23. The two officers then went over the questions that they were going to

ask me on video and told me how to answer each question.  One of the officers 
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read the questions from a laptop he had on the table.  They recorded me using a 

laptop.  He asked me if I was scared to go back to Mexico, and I responded, “Yes.” 

He stopped me and instructed me to respond “No” to all of the questions if I 

wanted to get out voluntarily and prevent the state from taking my minor U.S. 

citizen daughter and putting her in foster care.  The officers then went over the 

questions with me twice and made me practice the answers before they turned on 

the video camera.     

24. Next, they turned on the video camera on the laptop and asked me the

same set of questions for a third time.  I did not respond as they had instructed me 

to do because the responses they told me to say were not true.  I was afraid and 

wanted to respond that I was very scared to return to Mexico.  The officer then 

repeated that the only way we could leave voluntarily was if I stated confidently on 

video that I was not scared.  

25. I was tired and scared. We had been locked in a room overnight, and I

felt like we were in jail.  I did not think that I would be allowed to leave with all of 

my daughters unless I did as they said.  I believed I had no choice but to do what 

they wanted or else my daughter would be taken from me.  They continued to 

pressure me to say what they wanted on video. I finally did what they told me to 

do, and the officers were satisfied with my responses.   

26. The officers then made me sign a document in English that had my

picture on it.  The officers did not read the document to me in Spanish, nor did they 

explain to me what the document meant.  The one officer who said he was certain I 

would not be granted asylum told me if I signed the document, it would keep me 

from violating the law.  I agreed to sign the document because I did not want to 

violate the law and because I believed that my minor daughter would be taken 

from me if I did not sign it.   
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27. I did not understand what I was signing, or what the document said. I 

only understood that signing these documents was the only way to prevent them 

from taking my daughter away from me.   

28. I was very anxious and scared because I knew that we could not return 

to Southern Mexico.  My children and I fled our home in the middle of the night 

because we were in fear for our lives. If we are forced to return to Southern 

Mexico, I fear that we will meet the same fate as my brother-in-law: tortured, 

mutilated, and killed.  I am also worried that these men may find us in Tijuana.  It 

is this fear that I wished to explain to U.S. Immigration, including on the video, but 

the officers kept telling me that I did not qualify for asylum and that my daughter 

would be taken away from me if I did not sign the document.   

29. After I signed the document, the officers brought my 18-year-old 

daughter into the room. They told her that she had to sign the document that they 

placed in front of her.  She cannot read English either.  They did not read the form 

to her in Spanish or explain to her what the form meant.  After leaving the San 

Ysidro Port of Entry that day, my children and I went into hiding in a shelter in 

Tijuana.  We stayed in a shelter because we could not afford to stay anywhere else.  

A few days after we left the port, I made arrangements with a family friend in San 

Diego who came to Tijuana and walked my U.S. citizen daughter across the border 

to the United States.  My daughter is currently living with her aunt in Portland, 

Oregon.   

30. Two weeks ago, the people who run the shelter in Tijuana told me that 

my children and I could not stay there any longer.  A lawyer from Al Otro Lado 

found a place for us to stay temporarily, but we cannot live here much longer.    

31. I am afraid of staying in Mexico with my daughters because of the 

threats that my family has received.  We are not safe here.  I have not seen or heard 

from my husband in several weeks, and I fear for his safety.  I want to apply for 

asylum in the United States to save my family and me.  However, I am afraid that 
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1 if we try to cross again, the officials will again turn us away or try to take my other 

2 children from me. 

3 I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

4 America that the foregoing is true and correct. 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 

Carolina Doe 

CERTIFICATION 

I, Hilda Gissela Bonilla, declare that I am fluent in the English and Spanish 

14 languages. On July 7, 2017, I read the foregoing declaration and orally translated 

15 it faithfully and accurately into Spanish in the presence of the declarant. After I 

16 completed translating the declaration, the declarant verified that the contents of the 

1 7 foregoing declaration are true and accurate. 

18 I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

19 America that the foregoing is true and correct. 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 
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DECLARATION OF DINORA DOE 

 I, Dinora Doe, declare as follows: 

1. I make this declaration based on my personal knowledge except where 

I have indicated otherwise.  If called as a witness, I could and would testify 

competently and truthfully to these matters.  Because I am scared for my safety, I 

am submitting this declaration using a pseudonym so I do not reveal my true 

identity and my current whereabouts.  Further, I have withheld particular dates and 

names of places because I am afraid that my persecutors may be able to identify 

me and will harm me or my family as a result. 

2. I am a native and citizen of Honduras.  I am 39 years old.  I have four 

children.  I have one son who is 21 years old, and three daughters who are 19, 18 

and 17 years old.  I currently reside in a cheap apartment in Tijuana, with my 18-

year old daughter, Emilia.  The apartment is not safe, and we hope that we can 

move soon to a place that is more secure.  We are not safe here because we are in a 

dangerous neighborhood. We even sleep together in the same bed because we are 

so afraid at night.  

3. My daughter and I fled Honduras for many reasons.  In November 

2015, we were targeted by the MS-13 gang, which controlled our neighborhood 

and wanted to take our house from us and force us to leave.  I understood this to 

mean that they wanted us to leave the country.  Our house was in MS-13 territory, 

and members of the gang wanted to live there.  I think they wanted the house for 

one of their families to live in or they wished to conduct illegal activities there.  I 

was living alone with my middle daughter, Emilia, who was 17 years old at the 

time.  My other children are still living in Honduras with other family members.  I 

separated from my husband about 7 seven years ago.  

4. I received several notes from the gang saying that if we did not leave 

our house, they would kill us.  One of the notes told me that we had to leave the 

house.  Another note said that I had to leave the house and that the gang does not 
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give second chances.  I quit my job after receiving another note, which said that if 

we did not leave, my head would hang from the doorway of the front door. After I 

quit, we fled to another city about 6 hours away by bus, where we remained in 

hiding.  

5. A few weeks later, my daughter and I returned to our home because I 

had to pick up uniforms which belonged to my employer; if I did not return the 

uniforms, then I would not be able to collect my last paycheck. When we walked 

into the house, we found three MS-13 members there.  They repeatedly raped my 

daughter and me in front of each other for three days.    

6. After we escaped, we stayed in many different hotels in San Pedro 

Sula.  A friend who lives in the U.S. sent me money so that we could flee the 

country.  By the middle of January 2016, we made it to a town in Southern 

Mexico, where we spent the next six months living in a shelter.  But we were not 

safe there.   

7. One day in July 2016, my daughter and I were at a park in the town 

with a friend and her baby, when a group of about eight men approached us.  I 

knew that they were members of MS-13 because all of them had MS-13 tattoos.  

Three of the men talked to us and told us that they knew that we were staying at 

the shelter in the town. They told us they knew we were from Honduras.  They said 

the name of the man who ran the shelter, which confirmed that they really knew 

where we were staying and that we were not safe.  I was terrified and knew we had 

to leave Mexico for the United States as soon as possible.  We fled the town within 

a few days.  

8. My daughter and I first attempted to seek asylum in the United States 

in August 2016.  We went to the Otay Mesa port of entry in Tijuana.  At around 

8:00 am, we walked up to the entrance where we encountered a group of men in 

uniforms.  Some of them were standing and some of them were sitting behind a 

desk.  There were about four tall men in dark blue uniforms.  I told one of the men 
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that I wanted to ask for asylum in the United States.  Right after I said this, he 

signaled for back up.  

9. About five more officers then came to talk to us.  One of these new 

officers told me that there was no asylum in the United States.  This same man told 

us to go back to Mexico.  I noticed that there were other people asking for asylum 

who were also being turned away.  I overheard them asking for asylum, but the 

officers also told them that they could not get asylum in the United States. 

10. Officers then escorted us out of the port. I thought that they were 

going to take us somewhere else so that we could apply for asylum, but then I 

realized that they were not going to let us in.  We decided to wait outside the port.     

11. A few hours later, at around 5:00 pm that same afternoon, we 

approached the port entrance a second time.  We walked up to the port, and I again 

told the officers that we were from Honduras, and that we wanted to apply for 

asylum.  Again, there were a group of officers in dark blue uniforms.  I did not 

recognize any of the officers from earlier that day, so I hoped that we would have 

better luck and that they would let us apply for asylum this time. 

12. One of the officers told me that Central Americans did not understand 

that there was no asylum in the United States for us.  He stated this in perfect 

Spanish.  He told me that if we returned to the port again, they would transfer us to 

Mexican officials who would deport us back to Honduras.  Again, five officers 

escorted us out of the port.  I was becoming hopeless. 

13. We waited outside the port.  I knew we had to try again because 

returning to Honduras was not an option for us.  I considered trying again that 

same day.  However, we were tired and scared because it was getting dark, so I 

decided that we should wait until the next morning.   

14. While we were waiting outside the port, we saw many Mexican 

officials around the entrance.  I believe they were Mexican policemen based on the 

uniforms they were wearing and the small Mexican flag badges on their sleeves.  
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15. The next morning, at around 7:00 am, we approached the port at Otay

Mesa to try to ask for asylum a third time.  I told the first officer I encountered that 

we wanted to apply for asylum because we were scared for our lives and could not 

return to Honduras.  

16. At the gate, one of the officers tried to separate me from my daughter.

They pulled me inside the gate while another officer stayed behind with my 

daughter.  The officers told me that I could pass through the port, but that I had to 

leave my daughter behind.  I told them that I could not leave her behind; I said that 

she was just a child, and I told them that we had a right to apply for asylum.  I told 

them that what they were doing was illegal.  

17. The officers told me that there was no asylum for us, but that I did not

seem to understand that.  I continued to insist that we had a right to apply for 

asylum, but they still did not let us in.  The officers escorted us out of the port. 

One of them tried to drag me by the arm.  

18. After this, we went to my brother-in-law’s house in Tijuana for

several days. We could not stay there for very long because there was not enough 

space for us.  We have very little money so we have moved several times since 

then trying to find somewhere safe to stay.   

19. Having been turned away so many times, we have not attempted to

ask for asylum in the U.S. again.  I am afraid that the officers at the port will reject 

us again or try to separate me from my daughter.  

20. About a month ago, a woman called me and asked me what part of

Mexico I was in.  I recognized her voice.  She said she was calling to let me know 

that her nephew, who was a gang member in Honduras, wanted to leave. I think 

she was calling me under false pretenses to help the gangs find out where I was.  I 

am very afraid that gang members will find us if we remain in Mexico. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

America that the foregoing is true and correct. 
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Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 

Dinora Doe 

CERTIFICATION 
8 

I, Hilda Gissela Bonilla, declare that I am fluent in the English and Spanish 
9 

languages. On July 7, 2017, I read the foregoing declaration and orally translated 
10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

it faithfully and accurately into Spanish in the presence of the declarant. After I 

completed translating the declaration, the declarant verified that the contents of the 

foregoing declaration are true and accurate. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

America that the foregoing is true and correct. 

Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 
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DECLARATION OF INGRID DOE 

I, INGRID DOE, hereby declare as follows: 

1. I make this declaration based on my personal knowledge except where

I have indicated otherwise.  If called as a witness, I could and would testify 

competently and truthfully to these matters.  Out of fear for my life and the lives of 

my children, I am submitting this declaration using a pseudonym so I do not reveal 

my true identity and my current whereabouts.  Further, I have withheld particular 

dates and names of places because I am afraid that my persecutors may be able to 

identify me and will harm me or my family as a result. 

2. I am a 24-year old female Honduran national.  I have two children.

My daughter is three years old, and my son is one year old.  I am six months’ 

pregnant, and I am due in September.  Until recently, my children and I lived in 

Honduras.  

3. We fled Honduras because we had been harmed in the past and we

feared for our lives.  If we return to Honduras, my children and I will be killed. 

4. In November 2009, members of the 18th Street Gang killed my

mother and three siblings by cutting their necks with machetes. I came upon them 

killing my family in the house. They also threatened to kill me but I was able to 

escape. 

5. The Honduran police took testimony about the murders and concluded

that all of the murders were the result of a domestic dispute and took no further 

action. 

6. I fled Honduras because my ex-boyfriend, Carlos, tried to kill my

daughter and me. Carlos is the father to my son and also to the child that I am 

expecting.  Carlos abused me for about two years. The abuse began about one year 

after we started our relationship at the end of 2014.  

7. Carlos would rape me regularly, at times in front of my children. The

abuse got more severe over the last year. He would heat up a knife and burn my 
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skin.  He beat me with a belt.  I have scars on my arms and my legs from the belt 

buckle and the heated knives.  He tried to kill me on numerous occasions.  He 

knew that I had nowhere to hide and that I was powerless.  

8. The day before we fled, Carlos tried to kill me again. My daughter

was afraid and began to cry.  He grabbed her and threw her across the room by the 

arm. He lifted her into the air by her arm.  He asked me if I wanted to see what he 

could do to my daughter.  I cried and implored him to stop hurting her.  I told him 

that he could hurt me but begged him not to hurt my daughter.  He threw my 

daughter on the bed and asked me if I wanted to have the same ending as my 

mother.  He began to beat me.  He made me understand that I could not leave him. 

He beat me in my stomach even though I was pregnant.  

9. Carlos pointed the gun at my head.  He threatened to kill me if I tried

to leave him. 

10. We fled Honduras the next morning.  I quickly gathered my children,

grabbed my documents, and we left.  It took us about one week to travel to the 

border between Guatemala and Mexico.  After crossing the Guatemalan border, it 

took us about four months to travel to Tijuana.  We had to stay in Chiapas for 

about two months because my son had health problems.  It was very difficult for us 

because the doctors in Chiapas refused to treat him because we did not have status 

to remain in Mexico.  Eventually, he was strong enough and we continued our 

journey by bus to Tijuana, where I planned to ask for asylum in the United States.  

11. My children and I arrived in Tijuana around June 10, 2017.  We were

traveling with another woman and her daughter whom we had met on the journey. 

This woman had told me about a shelter we could stay in when we arrived in 

Tijuana.  We have been staying at this shelter in Tijuana since we arrived almost 

one month ago.  I do not know how much longer we will be allowed to remain at 

the shelter. 
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12. We first asked for asylum at the Otay Mesa Port of Entry in Tijuana

on the afternoon of June 24, about two weeks after we arrived in Tijuana.  Another 

mother, Rosa, and her three children were with us when we went to the port that 

day.  Rosa and her children are from Michoacan, Mexico.  They fled their home 

due to death threats and violence in Michoacan. 

13. When we arrived at the port entrance, Rosa was in front with her three

children, and I was behind them, with my two children.  Two officers in grey 

uniforms asked for Rosa’s documents.  Rosa showed the officers their Mexican 

identification documents and stated that they were there to ask for asylum.  One of 

the officers then said that there was no asylum at that port and that asylum had 

ended.  Both officers were white and spoke good Spanish.  Rosa asked the officers 

why there was no more asylum.  One of the officers responded that a new law had 

passed which meant no more asylum.  Rosa left the port with her children.   

14. After Rosa left the port entrance, I approached the same officers.  I

told them that I wished to speak to an immigration officer.  One of the officers 

asked me why.  I told him that I was there to apply for asylum.  He then told me to 

step aside and wait.  

15. After about a half hour, the same officer who had told me to wait said

that they could not assist me.  He told me to go to another port at San Ysidro, and 

that the officers there could help me.   

16. Later that afternoon, we arrived at the port at San Ysidro.  We

approached the port entrance, where there were three officers, all male.  Two of 

them spoke good Spanish, and one of them did not.   

17. I told them that I wished to apply for asylum.  One of the officers told

me to step to the side.  The officers spoke among themselves in English.  One of 

them asked me what I was doing there.  Again, I told him that I was there to ask for 

asylum.  The officer told me that there was no asylum there and that I could not 

pass through the port because I did not have any documents.  I told him a third 
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1 time that I wished to ask for asylum. I told him that I could not go back to my 

2 country because we would be killed. The officer responded that there was a new 

3 law in the United States that meant no asylum. Again, the officer told me that 

4 because I did not have the correct documents, I did not have the right to enter the 

5 United States. 

6 18. A different officer then escorted my children and me out of the port 

7 and back to Mexico. He led me by my arm. We returned to the shelter where we 

8 have been staying ever since. 

9 19. I still wish to seek asylum inside the United States, where my family 

10 and I will be safe, and would like to try again. But I am afraid that if I try again, I 

11 will simply be turned away again. I have also heard that sometimes U.S. 

12 immigration officers separate mothers from their children. 

13 20. We cannot stay near the border much longer because we are only 

14 allowed to stay at the shelter temporarily. I am terrified to leave the shelter to look 

15 for another place to stay with my children. I know of no other place where I would 

16 be able to stay. I am afraid that my ex-partner or members of 18th Street Gang 

1 7 will find us and kill us. 

18 

19 I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

20 America that the foregoing is true and correct. 

21 Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 

22 
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Ingrid Doe 
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CERTIFICATION 

I, Hilda Gissela Bonilla, declare that I am fluent in the English and Spanish 

3 languages. On July 7, 2017, I read the foregoing declaration and orally translated 

4 it faithfully and accurately into Spanish in the presence of the declarant. After I 

5 completed translating the declaration, the declarant verified that the contents of the 

6 foregoing declaration are true and accurate. 

7 I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

8 America that the foregoing is true and correct. 

9 Executed on July 7, 2017 at Tijuana, Mexico. 
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DECLARATION OF JOSE DOE 

I, JOSE DOE, hereby declare as follows: 

1. I make this declaration based on my personal knowledge except where 

I have indicated otherwise.  If called as a witness, I could and would testify 

competently and truthfully to these matters.  Out of fear for my life and the lives of 

my children and other family members, I am submitting this declaration using a 

pseudonym so I do not reveal my true identity and my current whereabouts. 

Further, I have withheld particular dates and names of places because I am afraid 

that my persecutors may be able to identify me and will harm me or my family as a 

result. 

2. I am a 42-year old male national and citizen of Honduras.  I am 

currently residing in an apartment with a member of my wife’s family in 

Monterrey, Mexico.  This is temporary housing; I cannot stay indefinitely.  I am 

staying here because I am not able to afford to live anywhere else.  I also have no 

legal status in Mexico and cannot work.  I left Honduras because my family and I 

were threatened by the notorious 18
th

 Street Gang (“18
th

 Street”).  I am afraid to 

return to Honduras.   

3. Before I left, I lived in a town on the outskirts of San Pedro Sula, 

Honduras, with my wife, our two daughters (now ages 15 and 20), and our son 

(now age 8).  My wife’s nephew (now 17) also stayed with us.  My wife and I were 

never formally married, but have lived together as man and wife for many years 

and are fully committed to each other. 

4. For many years, I operated a small family business selling bananas 

from a pushcart in my neighborhood.  Sometime in 2012, 18
th

 Street began 

targeting my business for extortion.  The gang told me that if I did not make 

weekly payments they would harm me or my family.  After this demand, I paid the 

organization weekly in order to continue running my business and out of fear for 

my life.  Though I made the extortion payments for many months, I eventually fell 
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behind.  Because of this, 18
th

 Street members surrounded me and brutally attacked 

me with a machete, hacking at my arms, legs, and head.  I thought I was going to 

die.  I have visible scars along my arms and skull to this day. 

5. I could not report the attack to the police because in my 

neighborhood, the police often work with the 18
th
 Street and do not protect people 

from the gang. This is well-known in Honduras.  After recovering from the attack, 

I avoided the gang by not selling along my usual business route.  My wife and I 

opened a small juice business near our house to augment our income.  By 2014, 

18
th
 Street members learned about our juice business and again began demanding 

payments, this time imposing a daily payment requirement.  They told me that they 

would hurt me again or harm my family if I did not pay.  I was very frustrated and 

scared. 

6. The 18
th

 Street also harassed my wife’s cousin, a 20-year-old woman 

who lived nearby.  In 2016, she was kidnapped and found dead after resisting the 

gang.  The 18
th

 Street previously murdered two of my wife’s uncles.  The 18
th
 

Street also extorted money from another relative that owned a small grocery store.  

Their presence in our lives was steady and terrifying. 

7. In August 2016, the 18
th

 Street threatened to kidnap my two teenage 

daughters.  The gang told me and one of my relatives that they wanted to make my 

two daughters “women” of the 18
th
 Street, meaning that they would be affiliated 

with the gang as “girlfriends” of members and subjected to sexual violence at their 

hands.  After this time, the gang would frequent the house asking for them.  After 

the murder of my wife’s cousin, we did not let our daughters or son leave the house 

for fear that the same thing would happen to them.  We kept our daughters 

sequestered in the house at all times.  Again, we could not turn to the police 

because they are very corrupt and take payments from the gang to look the other 

way.  The police would not have done anything to protect us. 
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8. In November 2016, a former member of the gang came up to me on 

the street and told me that 18
th
 Street was planning to come to my house that 

evening, kill me, and kidnap my daughters.  Fearing for our lives, my wife, my 

three children, and my nephew all immediately fled our home in Honduras for the 

U.S. border.  We took more than a dozen buses to evade the 18
th
 Street, and 

eventually reached Nuevo Laredo, Mexico on November 21, 2016. 

9. My wife, my children, my nephew, and I all presented ourselves at the 

Laredo Port of Entry as a family and jointly requested political asylum.  U.S. 

immigration officials told us in a very aggressive tone that we should instead apply 

for asylum in Mexico and told us that only Mexico could help us.  We repeated our 

desire to apply for asylum in the United States many times, but we were rejected 

each time.  Eventually, after at least a half hour, authorities relented and allowed 

all six of us to enter the office inside the port entrance.   

10. Once inside the office, immigration officers asked us for our basic 

identifying information.  During this questioning, I explained that I was not my 

daughters’ or son’s biological father but technically their stepfather.  This led one 

officer to yell out “what are we going to do with him, he is not part of the family?”  

This hurt me very much, as I have been the only father in my children’s lives since 

my daughters were thirteen and six years old, respectively, and my son just four 

months old. They refer to me as their father, and along with their mother, I am their 

legal guardian.   

11. The officers then separated me from my family, took them into a 

separate room, and told me to take off my belt and shoes, handcuffing my wrists 

and shackling my ankles.  After some time had passed, immigration officers 

escorted me past the room where my family was waiting.  As I walked by, my 

family saw me in shackles, causing my youngest daughter to cry.  This was the last 

time I ever saw them.   
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12. I was interviewed by U.S. officials for many hours.  I affirmed my 

desire to apply for asylum because I do not feel safe anywhere in Honduras.  

Throughout the interview, the immigration officer told me that I should not feel 

safe in America, that gangs exist there as well, and that what happened to me in 

Honduras could also happen to me in the United States.  I reaffirmed my desire to 

apply for asylum in the United States, along with my family. 

13. I was eventually sent to a detention center in Texas, where I stayed for 

four months. I was given a Credible Fear Interview, which I passed.  I remained in 

detention thereafter.  On May 5, 2017, I had an asylum merits hearing, at which I 

was unrepresented. I was unable to present any evidence because I was detained 

and I did not have a lawyer.  I was denied asylum and other forms of relief.  Both 

the judge and the government attorney told me that I should just go back to 

Honduras and that because my claim was related to gangs I would definitely lose 

any appeal.  This made me feel hopeless and, without any attorney to guide me, I 

believed what they told me and decided not to appeal.  Having now spoken with 

my attorneys, I wish to reopen my case, and pursue a claim for asylum. 

14.  While I was in detention, I learned that very soon after passing their 

Credible Fear Interviews, my wife, our children, and nephew had been released in 

the United States pending adjudication of their asylum claims.  My wife, three 

children, and nephew are all now living in Texas.  I am thankful that they are all 

safe in the United States. 

15. I was deported to Honduras on May 26, 2017, without any of my 

documents.   I was terrified that because I was sent back to Honduras, the gang 

would find me.  I am certain that were I to return to my neighborhood, the gang 

would seek retribution against me for taking my children to safety and keeping my 

daughters from being their “women”.  

Case 2:17-cv-05111-JFW-JPR   Document 98-7   Filed 11/13/17   Page 5 of 8   Page ID #:1431



1 
 

2 
 

3 
 

4 
 

5 
 

6 
 

7 
 

8 
 

9 
 

10 
 

11 
 

12 
 

13 
 

14 
 

15 
 

16 
 

17 
 

18 
 

19 
 

20 
 

21 
 

22 
 

23 
 

24 
 

25 
 

26 
 

27 
 

28 

 

 
 
 

5 

 

16. I also believe that, in retribution for my fleeing, the gang would seek 

vengeance on me and my family.  I think this would be more severe than what they 

have already done to me—I believe they would kill me.  I have heard stories of 

gangs meting out such violence for people who escape or otherwise resist the gang.  

In our neighborhood in 2015, 18
th
 Street forced two girls to abandon the area and 

flee. They returned after a few months, unable to stay anywhere else.  Within a 

month, 18
th

 Street murdered them.  I am afraid that if I were forced to return, I 

would suffer the same fate.  I am also afraid that, because the gang has such 

extensive reach throughout the country, that there is nowhere I could safely hide.  

Because of this, I cannot safely return to Honduras.  Scared for my life, within 

days of being returned to my town, I fled the country. 

17. I again traveled through Honduras and Guatemala, again taking many 

buses to avoid detection.  I returned to Nuevo Laredo on June 22, 2017, and was 

immediately surrounded by multiple menacing individuals who approached me in 

a threatening manner.  I do not know who they were exactly, but I believe them to 

be members of a drug cartel.  They asked me for my “clave,” which I understood 

to mean identification or code, to prove that I lived in Nuevo Laredo.  I had no 

such identification, and, because I was an outsider, I felt extremely threatened and 

that my life was in danger.  I was able to flee by getting into a taxi.   

18.  The day after this terrifying encounter, on June 23, 2017, I presented 

myself at the Laredo Port of Entry for a second time.  I immediately informed the 

U.S. immigration officer at the gate that I wished to apply for asylum.  Multiple 

other officers overheard this request and informed me that I could not pass because 

no one was in the office to handle my application.  They also told me that I needed 

a visa to apply for asylum, and without one I would have to remain in Mexico.  I 

refused to leave, and instead stayed and continued to assert my desire to apply for 

asylum.   
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19. After about ten minutes, the immigration officers relented and 

escorted me inside.  Once inside, an immigration officer again told me that in order 

to apply for asylum, I needed a visa: not a tourist or commercial visa, but a special 

type of visa without which I could not apply for asylum.  I have never heard of 

such a visa.  When I informed them that I was represented by counsel, he told me 

that perhaps my lawyers could help me obtain such a visa.  I was then sent back to 

Nuevo Laredo, where I was again approached by aggressive individuals who asked 

for my “clave.”  I felt extremely unsafe and took the first available bus to 

Monterrey, approximately two hours away.  I am currently staying with relatives of 

my wife, though I cannot stay much longer because the house is cramped and I do 

not have the status to live legally in Mexico.   

20. I want to renew my asylum application.  I cannot go back to Honduras 

because the 18
th
 Street will kill me as retribution for fleeing.  It is also very 

dangerous in Nuevo Laredo, and I am afraid that U.S. immigration officials will 

again turn me away.  If that happens, given my prior experiences, I believe I would 

be in severe danger of harm in Nuevo Laredo.    
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I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

America that the foregoing is true and correct. 

Executed on July 7, 2017 at Monterrey, Mexico. 

______________________________________ 

Jose Doe 

CERTIFICATION 

I, Angelo Romans-Taylor Guisado, declare that I am fluent in the English 

and Spanish languages.  On July 7, 2017, I read the foregoing declaration and 

orally translated it faithfully and accurately into Spanish in the presence of the 

declarant.  After I completed translating the declaration, the declarant verified that 

the contents of the foregoing declaration are true and accurate. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

America that the foregoing is true and correct. 

Executed on July 7, 2017 at Monterrey, Mexico. 

______________________________________ 

Angelo Romans-Taylor Guisado 
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